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Introduction
Le système OneFlow® de Watts protège contre la formation 
de tartre à l'intérieur du système de plomberie. Le système 
OneFlow® peut être installé au point d'entrée pour traiter 
l’intégralité de votre système, à la fois l'eau froide et l'eau 
chaude. Il peut aussi être installé directement à l'arrivée d'eau 
d'un chauffe-eau ou d'un autre appareil (par ex., vaporisateur, 
etc.) qui nécessite une protection contre l'eau dure.

OneFlow®réduit ou élimine la formation de tartre sur les surfaces 
de plomberie internes, mais réduit également les taches ou 
marques habituellement associées à l’eau dure.

OneFlow® prévient la formation de tartre en transformant les 
minéraux normaux responsables de la dureté dissous en 
microparticules cristallines non dissoutes. Ces microparticules 
cristallines restent suspendues dans l'eau et leur capacité à 
réagir et à se fixer à des surfaces est fortement réduite comme 
le font les minéraux responsables de la dureté de l'eau. Par 
conséquent, le problème de l'accumulation interne de tartre 
dans les tuyaux, les chauffe-eau, les appareils et le verre est 
considérablement réduit.

OneFlow® n’est pas un adoucisseur d’eau. Il est conseillé 
d’utiliser des produits de nettoyage avec peu ou pas de 
phosphate pour atteindre les meilleurs résultats. Les agents 
de surface ou détergents modernes, et savons liquides sont 
préférables aux savons solides caustiques traditionnels.

Contrairement à l'eau adoucie, l'eau traitée à l'aide du système 
OneFlow® maintient le contenu en minéraux essentiels 
bénéfiques de l'eau, et l’eau est potable.

AVERTISSEMENT!
Lisez ce manuel AVANT d’utiliser cet équipement.
Le non-respect de ces instructions ou des renseignements 
relatifs à la sécurité et à l’utilisation risque de provoquer 
des blessures graves, voire mortelles, des dégâts matériels 
et des dommages à l’équipement.
Conservez ce manuel à titre de référence ultérieure.

Système testé et certifié par la WQA conformé-
ment à la norme NSF/ANSI 61 et à la norme 
NSF/ANSI 372 pour l’absence de plomb. 



16

CK-V3007-02
Raccord brasé  
en laiton d’1 po 

(réf. EDP 0002170)

CK-V3007
Coude NPT mâle  

en PVC d’1 po 
(réf. EDP 0002169)

OneFlow®

•  Prévention du tartre sans produits chimiques. Économie de 
coûts et avantages environnementaux.

• Ne nécessite aucun entretien – aucune vanne de régulation.

•  Utilise une technologie écologique en n’employant pas de 
sel ou d’autres produits chimiques pour éviter de constam-
ment en ajouter, qui ne requiert ni électricité ni eau usée.

•  Améliore l’efficacité des appareils électroménagers utilisant 
de l’eau.

•  Installation simple – aucun raccordement électrique et de 
drain.

•  Sécuritaire pour l’aménagement paysager et l’arrosage des 
pelouses. Pas de frais de plomberie de dérivation.

•  Compatible avec tous les systèmes de traitement des eaux 
usées de la communauté et locaux.

•  Ne fait pas l’objet de restrictions et d’« interdictions » en 
matière d’adoucisseur d’eau.

•   L’eau traitée avec OneFlow® n’a pas de sodium ajouté, elle 
est bonne à boire et peut parfaitement être utilisée pour la 
préparation des aliments et des boissons.

Tête de réservoir

Réservoir de  
média filtrant

Présentation du système

CK-V3006
Coude de  
dérivation 

(réf. EDP 0002167)

CK-V3191-01
Coude de  
dérivation 

(réf. EDP 002168)

Raccords typiques

Vanne de dérivation optionnelle
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Exigences relatives à l'état chimique  
de l'eau d'alimentation
pH 6,5-8,5

Dureté (maximum) 75 grains (1 282 ppm CaCO3)

Pression de l'eau 15 psi à 100 psi (1,03 bar à 6,9 bars)

Température 5 °C à 100 °C (40 °F à 38 °F)

Chlore libre < 2 ppm

Fer (maximum) 0,3 ppm

Manganèse  
(maximum) 0,05 ppm

Cuivre 1,3 ppm*

Huile et H2S Doit être retiré avant OneFlow

Silice (maximum) 20 ppm**

Spécifications de l’équipement
OneFlow® de Watts sont complets, autonomes, chargés de 
média filtrant et prêts à l’emploi. Un simple raccord d’entrée et 
de sortie est requis pour l’installation. Consulter les pressions, 
températures et limites chimiques de l’eau pour le fonctionne-
ment afin d’assurer la compatibilité.

Spécifications mécaniques
Modèle 744 844 948 1054 1252

Débit d’utilisation 
maximum (gal,/min)

10 12 16 20 30

Poids sec (livres) 22 25 29 35 43

Poids de fonctionne-
ment (livres)

80 97 129 168 235

Dimensions (nominales - pouces)

a 47 47 49 58 55

b 46 46 48 57 54

c 7 8 9 10 12

d 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

e 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0

Utilisation du système OneFlow® avec un 
autre équipement de traitement de l’eau
En raison des propriétés uniques du système OneFlow®, il existe 
certaines exigences uniques à respecter lors de l’utilisation du 
système OneFlow® avec un système de filtration ou d’autres 
formes de traitement de l’eau.

1.  Le système OneFlow® doit être situé à la dernière place sur la 
chaîne de traitement. Ne pas installer de filtre après le système 
OneFlow® ou avant tout appareil nécessitant une prévention 
contre le tartre. Les filtres d’eau potable au point d’utilisation, 
tels que les filtres au charbon ou à osmose inverse, ne sont 
pas concernés par cette exigence.

2.  L’ajout de savons, de produits chimiques ou de nettoyage 
avant ou après le traitement OneFlow peut annuler les effets 
du traitement anti-tartre et/ou produire de l’eau avec des 
résidus lourds ou des salissures potentielles. Toutes réac-
tions négatives causées par l’ajout de savons, ou de produits 
chimiques ou de nettoyage, sont uniquement de la responsa-
bilité de l’utilisateur final. 

a b

c

e

d

* Voir la remarque sur le fer, le manganèse et le cuivre à la  
page suivante.

AVERTISSEMENT!
*Conformément aux normes de l’EPA relatives à l’eau 
potable, la concentration de cuivre autorisée ne doit 
pas dépasser 1,3 ppm. Des niveaux élevés de cuivre 
encrasseront le média OneFlow, provenant généralement 
de la plomberie en cuivre. Pour des applications dont 
la concentration de cuivre dépasse 1,3 ppm, veuillez 
communiquer avec l’équipe d’assistance technique Watts 
Water. Pour réduire davantage tout problème d’excès 
de cuivre, évitez d’appliquer trop de flux sur les surfaces 
intérieures des tuyaux et utilisez un flux soluble à l’eau peu 
corrosif énuméré sous la norme ASTM B813.

AVIS
** Le média OneFlow ne réduit pas le détartrage de la silice. La 

silice peut agir comme un liant qui rend les taches d'eau et les 
résidus de tartre en dehors du système difficile à retirer de la 
plomberie. Cette limite de 20 ppm est à des fins esthétiques.

La chute de pression au pic de débit est inférieure à 10 psi.
Lecture de la chute de pression prise avec des jauges à l’entrée 
et à la sortie installées à une hauteur commune et une eau 
d’alimentation de 80 °F (26,7 °C).
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Précautions d'installation
•  Ne PAS installer le système si la pression de conduite est 

supérieure à 100 psi.
•  Ne PAS installer le système à l'envers avec la conduite 

d'alimentation d'eau connectée à la sortie.
•  Ne PAS installer le système à un endroit directement exposé 

aux rayons du soleil, à un endroit où il pourrait entrer en 
contact avec des produits chimiques, ou à un endroit où 
il pourrait être heurté par un équipement en mouvement, 
un chariot, un balai, ou tout autre élément pouvant 
l'endommager.

•  Ne PAS installer l'appareil à un endroit difficile d'accès : cela 
pourrait compliquer le remplacement du filtre. 

•  Ne PAS installer le système OneFlow® à proximité d'une 
source de chaleur. En outre, ne pas installer le système à 
proximité d'un appareil ou d'une zone de dégagement qui 
pourrait être affecté(e) par l'eau.

•  SI un coup de bélier est apparent, installer des antibéliers 
en amont de l'appareil OneFlow®. 

•  Sécuriser toujours les vannes et les adaptateurs à l'aide 
d'une clé lors de l'installation d'un adaptateur dans le but 
d'éviter de tourner la vanne.

Placer l'appareil OneFlow® à un emplacement adéquat. 

Fer et manganèse
Tout comme avec les médias d'adoucissement de l'eau 
conventionnels, OneFlow® doit être protégé contre des niveaux 
excessifs de certains métaux qui peuvent facilement recouvrir la 
surface active, ce qui réduit son efficacité au fil du temps. L'eau 
fournie par les services publics pose rarement, voire jamais, de 
problème, mais si l'approvisionnement en eau provient d'un puits 
privé, confirmez que les niveaux de fer (Fe) et de manganèse (Mn) 
sont inférieurs à 0,3 mg/L et 0,05 mg/L, respectivement.

Utilisation du OneFlow® avec un autre 
équipement de traitement de l'eau.
En raison des propriétés uniques de OneFlow®, il existe 
des exigences particulières pour l'utilisation de OneFlow® 
en combinaison avec une filtration ou d'autres formes de 
traitement de l'eau.

1.  OneFlow®doit être la dernière étape de la chaîne de 
traitement. N'installez pas de filtre après le système 
OneFlow® ou avant un dispositif pour lequel la prévention 
du tartre est nécessaire. Les filtres « POU », par exemple au 
charbon ou « RO » sont exemptés de cette exigence.

2.  L'ajout de savons, de produits chimiques ou de nettoyage 
avant ou après le traitement OneFlow, peut annuler les 
effets du traitement anti-tartre et/ou produire de l'eau avec 
des résidus lourds ou des salissures potentielles. Toutes 
réactions négatives causées par l'ajout de savons, ou de 
produits chimiques ou de nettoyage, sont uniquement de la 
responsabilité de l'utilisateur final.

Avis important sur le fer, le manganèse et le cuivre dans 
l'alimentation en eau

Le système OneFlow® diffère d'un adoucisseur conventionnel ou 
d'un filtre des médias par un certain nombre de points importants.
•  Le système est léger et seulement partiellement rempli de 

médias. Cela est normal. L'opération en mode courant 
ascendant du système requiert un dégagement important pour 
permettre que le lit soit entièrement fluidisé.

•  Le système n'a pas de sous-lit, de sorte que vous pouvez 
faire basculer le système sans aucune crainte de déplacer les 
médias. Cela rend le transport et l'installation beaucoup plus 
facile que pour les systèmes conventionnels.

•  Le système OneFlow® fonctionnant en mode courant 
ascendant, les raccords du réservoir sont contraires à ce que 
vous avez l’habitude de voir. 

•  Veuillez consulter la remarque importante sur le fer, le 
manganèse et le cuivre, ci-dessus.

•  Veuillez consulter la remarque « Utilisation de OneFlow® avec un 
autre équipement de traitement de l'eau » à la page suivante.

•  Ne pas utiliser dans des systèmes fermés.

•  Empêchez le gel du système. Des dommages au réservoir 
peuvent en découler.

•  Le système doit être utilisé en position verticale. Ne pas le 
déposer pendant le fonctionnement. Le système peut être placé 
dans n'importe quelle position pour le transport et l'installation, 
mais il doit être utilisé en position verticale.

•  Placez le système sur une surface lisse et plane. Étant donné 
que le système fonctionne dans un courant ascendant, le mode 
de lit fluidisé, présentant une surface plane, est plus important 
qu'avec un adoucisseur ou un filtre de média.

•  Une vanne de dérivation doit être installée sur chaque système 
pour faciliter l'installation et le service.

•  Respectez tous les codes du bâtiment ou de plomberie lors de 
l'installation du système.

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

MISE EN GARDE!

AVIS

AVIS OBJET : Installation

Cuivre
Conformément aux normes de l’EPA relatives à l’eau potable, la 
concentration de cuivre autorisée ne doit pas dépasser 1,3 ppm. Des 
niveaux élevés de cuivre encrasseront le média OneFlow, provenant 
généralement de la plomberie en cuivre. Pour des applications dont 
la concentration de cuivre dépasse 1,3 ppm, veuillez communiquer 
avec l’équipe d’assistance technique Watts Water. Pour réduire 
davantage tout problème d’excès de cuivre, évitez d’appliquer trop 
de flux sur les surfaces intérieures des tuyaux et utilisez un flux 
soluble à l’eau peu corrosif énuméré sous la norme ASTM B813.
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Installation et démarrage

1. Placer le système à l’emplacement désiré. 

2.  Raccorder l’alimentation en eau froide à l’entrée du système 
OneFlow®. 

  REMARQUE : Le système OneFlow® fonctionne en mode de 
circulation ascendante, à l’opposé d’un adoucisseur d’eau 
conventionnel.

3.  Placer un seau sous l’orifice de sortie ou acheminer une 
conduite de l’orifice de sortie à une évacuation.

4.  Ouvrir lentement le robinet d’alimentation (fourni par 
l’utilisateur) du système OneFlow®. Laisser le réservoir se 
remplir d’eau. Fermer le robinet d’alimentation lorsque un 
filet d’eau régulier s’écoule de l’orifice de sortie.

5.  Raccorder la sortie du système OneFlow® à l’alimentation en 
eau froide du bâtiment.

6. Ouvrir le robinet d’alimentation du système OneFlow®.

7.  Ouvrir les robinets en aval du système OneFlow® pour 
dissiper l’air.

8.  Inspecter pour toute fuite éventuelle. Effectuer les 
réparations nécessaires.

9. Le système est maintenant prêt à être utilisé.

ENTRÉE
Eau froide

SORTIE 
Eau traitée OneFlow®

Figure 1.

Modèle OF844-12 illustré avec 
système de dérivation en option.

Position de service  
débit descendant.

La dérivation est réglée pour une utilisation 
en débit descendant à l’expédition. La 
flèche de la poignée pointe dans la mau-
vaise direction pour une utilisation en débit 
ascendant. Pour une utilisation en débit 
ascendant, tirer sur les poignées rouges 
jusqu’à ce qu’elles se détachent. Faire 
tourner la poignée à 180° et la réinstaller sur 
la tige de manœuvre.

Position de service  
débit ascendant.

Position de dérivation  
débit ascendant.

Modification du robinet de dérivation
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Note au propriétaire du bâtiment
Le système OneFlow® améliorera les propriétés de l’eau dans tout le 
bâtiment. Voici certains effets auxquels il faut s’attendre et quelques 
recommandations permettant de tirer le meilleur parti des 
avantages du système OneFlow®.

 Les éviers et la robinetterie ne 
doivent présenter que peu ou pas 
de taches. S’il est permis à l’eau 
de s’évaporer d’une surface, il peut 
rester de petites taches. Ces taches 
doivent s’enlever facilement avec 
un chiffon ou une éponge mouillée. 
Aucun produit chimique corrosif n’est 
requis, comme c’est le cas avec les 
taches d’eau dure typiques.

Les taches sur la vaisselle et la surface du lave-vaisselle 
doivent être considérablement réduites ou éliminées. Il 
est recommandé de réduire 
immédiatement la quantité de 
détergent pour lave-vaisselle 
d’environ 50 % par rapport à une 
utilisation avec de l’eau dure. Des 
détergents pour lave-vaisselle à 
faible teneur en phosphate sont 
recommandés car ils sont plus 
respectueux de l’environnement. 
Les phosphates peuvent créer des 
taches. Pour les zones à eau très 
dure, l’utilisation d’un produit de 
rinçage peut être utile.

Les portes et les carrelages des 
douches ne doivent présenter que 
peu ou pas de taches. S’il est permis 
à l’eau de s’évaporer d’une 
surface, il peut rester de petites 
taches. Ces taches doivent 
s’enlever facilement avec un 
chiffon ou une éponge mouillée.

Dans la baignoire, noter 
que les savons et les 
shampooings moussent plus 
qu’avec de l’eau non traitée. Les 
savons et les shampooings se 
rincent également bien mieux et 
plus rapidement qu’avec de l’eau adoucie conventionnelle. Il 
est recommandé d’utiliser des savons modernes pour de 
meilleurs résultats.

Surveiller les points suivants :
Durant les premiers 30 à 90 jours :

• Les aérateurs de robinets et les évacuations peuvent se bou-
cher occasionnellement au fur et à mesure que l’ancien tartre est 
rejeté du système de plomberie et du chauffe-eau.  

• De l’eau laiteuse peut également être présente lorsque le détar-
trage a lieu. Ceci représente simplement une augmentation du 
calcium dans l’eau car le système OneFlow® entraîne le détache-
ment des ancients dépôts de tartre des tuyaux.

Bonnes pratiques :
Si le lave-vaisselle présente une couche épaisse de tartre lors 
de l’installation, il est recommandé de se procurer du nettoyant 
pour lave-vaisselle de type Jet-Dry® pour accélerer le nettoyage.  
Après ce nettoyage initial, le sytème OneFlow® doit permettre de 
maintenir la propreté du lave-vaisselle.

Il est également recommandé de vidanger l’eau du réservoir 
du chauffe-eau. Ceci devrait être effectué entre 30 et 60 jours 
suite à l’installation du système OneFlow® et 12 mois après 
cette vidange. Cette bonne pratique peut considérablement 
augmenter la durée de vie de votre appareil de chauffage de 
l’eau. Le système OneFlow® permet de maintenir le réservoir et 
les éléments chauffants exempt de tartre afi n qu’ils fonctionnent 
à plein rendement. Suivre les instructions du fabricant lors de la 
vidange du réservoir!

Jet-Dry®  est une marque déposée d’Ecolab, Inc.



Garantie limitée
•  Le système de cuve OneFlow® est garanti exempt de vices de matériau et de main d’œuvre pour une durée de 5 ans à compter de la 

date d’expédition d’origine.

•  Le média filtrant OneFlow® est garanti pour une période de 2 ans à compter de la date d’installation initiale lorsqu’il est installé et utilisé 
conformément aux instructions du manuel d’installation et de fonctionnement.

Watts Regulator Company garantit le système de cartouche OneFlow® de la façon suivante :

•  Le système de cartouche OneFlow® est garanti exempt de vices de matériau et de main d’œuvre pour une durée d’un an à compter de la 
date d’expédition d’origine.

•  Les cartouches OneFlow® sont garanties pour une période d’un an à compter de la date d’installation initiale lorsqu’elles sont installées et 
utilisées conformément aux instructions du manuel d’installation et de fonctionnement.

•  Les cartouches de filtre au charbon de rechange ne sont pas garanties car la durée de vie des cartouches au charbon varie grandement 
en fonction des conditions et du volume de l’eau locale.

Conditions
1.  Le système OneFlow® doit être installé dans des applications alimentées par l’eau municipale conformément au règlement de l’EPA. 

2.  Les défaillances de composant ne doivent pas être causées par un abus, un incendie, le gel ou d’autres phénomènes naturels, des actes 
de violence ou une installation érronée.

3. L’équipement doit être installé et utilisé conformément au code de plomberie en vigueur et avec une alimentation en eau approuvée.

4.  L’équipement doit être utilisé à des pressions et des températures d’eau ne dépassant les spécifications indiquées.

5.  La teneur en chlore de l’eau ne doit pas dépasser 2,0 ppm. Pour une eau présentant une teneur en chlore supérieure à 2,0 ppm, un pré-
traitement de l’eau est requis. (Merci de contacter le spécialiste de traitement de l’eau.)

6.  Les informations, incluant le numéro de modèle, le numéro de série et la date d’installation, doivent être fournies pour toute réclamation 
dans le cadre de la garantie.

7.  Les pièces défectueuses seront soumises à une inspection par Watts Regulator Company ou par un représentant agréé avant que le 
recours en garantie final ne soit accepté.

8.  Watts Regulator Company se réserve le droit de remplacer ou de changer les pièces ou l’équipement par un matériau de qualité et de 
valeur égales et en cours de production.

Limitations
Notre obligation dans le cadre de cette garantie et concernant la cuve ou le robinet est limitée au remplacement ou à la réparation, à notre 
choix, de toute pièce jugée défectueuse dans la période de garantie indiquée ci-dessus. Ces pièces de rechange seront fournies gratuitement 
au propriétaire FAB à l’usine la plus proche à l’exception des frais de transport et de main d’œuvre locale, le cas échéant.

Notre obligation dans le cadre de cette garantie par rapport au média filtrant OneFlow® sera limitée à son remplacement dans les deux 
années suivant la date d’installation d’origine. Le média filtrant de rechange sera fourni gratuitement au propriétaire FAB à l’usine la plus 
proche à l’exception des frais de transport et de main d’œuvre locale, le cas échéant. Les dommages du média filtrant dus au chlore, aux 
oxydants et à l’encrassement provoqués par les conditions de l’eau ou une utilisation en dehors des limites spécifiées ne sont pas couverts 
par cette garantie.

LA PRÉSENTE GARANTIE EST EXPRESSE ET REPRÉSENTE LA SEULE GARANTIE OFFERTE PAR WATTS REGULATOR COMPANY POUR 
CE PRODUIT. WATTS REGULATOR COMPANY N’OFFRE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. PAR LA PRÉSENTE, 
WATTS REGULATOR COMPANY REJETTE SPÉCIFIQUEMENT TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER.  

Le remède décrit dans cette garantie constitue le seul recours à toute rupture de la présente garantie et Watts Regulator Company ne saurait 
être tenue responsable de tout dommage spécial, accessoire ou consécutif, y compris, mais non exclusivement : le transport, la manutention, 
la perte de profits ou le coût afférent à la réparation ou au remplacement d’autres biens qui seraient endommagés par suite du fonctionne-
ment incorrect dudit produit; d’autres coûts afférents aux frais de main-d’œuvre; délais, vandalisme, négligence, encrassement occasionné 
par la présence de matériau étranger; dommages résultant d’une eau impropre, de produits chimiques ou de tout autre événement sur lequel 
Watts Regulator Company ne saurait exercer le moindre contrôle. La présente garantie est déclarée nulle et non avenue en cas d’abus, de 
mésusage, d’application ou d’installation erronée de ce produit.  

Certains États ou certaines Provinces n’autorisent pas la limite de durée d’une garantie implicite ou l’exclusion ou limite de dommages directs 
ou indirects. C’est pourquoi les limites ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux précis et il se peut que vous ayez aussi d’autres droits qui varient d’une province, d’un état ou d’une juridiction à l’autre.  Veuillez 
vous référer aux lois d’état ou de province applicables pour déterminer vos droits en la matière. DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE NE POUVANT PAS ÊTRE REJETÉE, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE 
ET D’ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER, SONT LIMITÉES AUX DURÉES DE GARANTIE APPLICABLES INDIQUÉES CI-DESSUS.
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AVERTISSEMENT : Ce produit contient des substances chimiques 
connues dans l’État de Californie pour causer le cancer et des 
malformations congénitales ou autres dommages au fœtus.
Pour obtenir plus de renseignements : Watts.com/prop65
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